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Слова бдеть, блюсти, бодрый и будить являются рефлексами праиндоевропейского корня *bheudh-, который дал эти рефлексы еще в праславянский период в соответствии с четырьмя ступенями вокализма: *bъd-, *b(l)’ud-, *bod-, *bud-. Согласно «Протоиндоевропейскому этимологическому словарю», который является обновленным переизданием «Индоевропейского этимологического словаря» Ю. Покорного, пракорень *bheudh- имел значение ‘быть бодрствующим, осведомленным’ (‘to be awake, aware’). Цель нашего исследования – описать, как менялось значение слов бдеть, блюсти, бодрый и будить в русском языке с XI в. по XX в., используя данные исторических и толковых словарей: «Словаря древнерусского языка (XI–XIV вв.)», «Словаря русского языка XI–XVII вв.», «Словаря Академии Российской» (1789–1794 гг.), «Словаря церковнославянского и русского языка» (1847 г.), «Словаря русского языка» под ред. А. П. Евгеньевой и «Толкового словаря русского языка» С. И. Ожегова.
На протяжении XI–XX вв. лексема бдеть претерпела незначительные семантические изменения: так, значение ‘бодрствовать’ у данного глагола фиксируется в каждом из выбранных нами словарей и в каждом занимает первую позицию, т. е. является основным, с поправкой на то, что в словаре XIX в. данное значение хотя и стоит первым, но имеет стилистическую помету «церковное», на основании чего мы можем сделать вывод, что как минимум с XIX в. глагол бдеть не воспринимался как стилистически нейтральный. Вплоть до XX в. одним из значений данного слово было значение ‘заботиться’, представленное в «Словаре Академии Российской» как ‘печься о чем-либо’ и в «Словаре церковнославянского и русского языка» как ‘иметь попечение’. В словаре XVIII в. значение ‘заботиться’ сужается, другими словами, происходит специализация значения: бдеть о душах (беспокоиться о душе – идеальном объекте) и бдеть над городом (охранять материальный объект), значение становится более конкретным, т. е. из второго значения ‘печься о чем-либо’ путем специализации возникает третье – ‘хранить, беречь что-либо’, это же значение в «Словаре церковнославянского и русского языка» представлено как ‘наблюдать неусыпно’ и в «Словаре русского языка» под ред. А. П. Евгеньевой» как ‘неусыпно следить за чем-либо’. Только в «Словаре древнерусского языка (XI–XIV вв.)» находим значение ‘быть бдительным, быть настороже’.
Глагол блюсти на протяжении XI–XX вв. имел три относительно устойчивых значения: ‘стеречь что-либо’, ‘наблюдать за чем-либо, кем-либо’, ‘соблюдать что-либо’. Значение ‘стеречь’ встречается во всех словарях, кроме словаря XIX в., причем в словарях XI–XVII вв., XVIII в. и XX в. данное значение занимает первую позицию, а в словаре XVIII в. и вовсе является единственным (при условии, если принять его за инвариант всех представленных значений). Значение ‘наблюдать’ представлено во всех словарях, кроме «Словаря Академии Российской», но в словаре XX в. оно имеет помету «устаревшее, областное», а в «Словаре русского языка» С. И. Ожегова данный глагол во всех значениях имеет помету «книжный». Значение ‘соблюдать’ встречается во всех словарях, кроме «Словаря Академии Российской» и «Словаря русского языка» под ред. А. П. Евгеньевой, но следует отметить, что данное значение сохраняется в устойчивых словосочетаниях блюсти закон, блюсти порядок.

На протяжении XI–XX вв. прилагательное бодрый имело несколько относительно устойчивых значений: ‘бдительный’, ‘смелый’, ‘полный сил’, последнее из которых встречается во всех словарях и в «Словаре русского языка» под ред. А. П. Евгеньевой занимает первую позицию, являясь тем самым основным значением данного прилагательного в современном русском языке. Значение ‘бдительный’ отмечено во всех словарях, кроме словаря XX в, а значение ‘смелый’ в словарях XI–XVII вв., XVIII в. и XIX в. Только в «Словаре древнерусского языка (XI–XIV вв.)» и «Словаре русского языка XI–XVII вв.» встречаются значения ‘бодрствующий’ и ‘усердный’. В «Словаре Академии Российской» и «Словаре церковнославянского и русского языка» у прилагательного бодрый отмечено значение ‘имеющий горделивую поступь’, применяемое при описании поступи лошадей. Необходимо отметить, что только в словаре XX в. у данного прилагательного имеются значения ‘выражающий бодрость’, ‘веселый, оживленный’, а также значение ‘придающий силы’, возникшее, вероятно, как каузативное к первому значению ‘полный сил’.

Глагол будить на протяжении XI–XX вв. устойчиво сохранял значение ‘прерывать у кого-либо сон’, и в XX в. к основному значению добавилось переносное значение ‘вызывать к жизни, возбуждать’, произошел метафорический перенос с одушевленного на неодушевленное: будить спящих и будить любопытство.

Обобщая вышесказанное, отметим, что основные лексические значения всех четырёх слов на протяжении развития русского языка были достаточно устойчивыми. Тем не менее можно отметить развитие фразеологических, специализированных значений, а также переносных значений у отдельных лексем.

